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Pe3ume

Bo xoMyHuKaIMjaTa Ha TIyBUTE JIyI'e Mery cebe U co
OHHE KOH CIYIIAaT MOCTOjaT TPU OCHOBHU aCTICKTH Ha
MHTEpaKIMja: TecT, TaKTUIICH 3HaK U MUcMo. ['ecToT e
YCIIOBHO JIOTOBOPEH HAYMH HA KOMYHHKAIHja CO
IIOMOII Ha paLere IPUAPYKEH CO MUMHUKA Ha JIHUILETO
U TEJOTO W 03HAauyBa HEekoj MouM. Bo cekoj ciyuaj,
reCTOT U ABUXXCHATa MY IMPETXO0AaT Ha T'OBOPOT U
MMaJie 1eJ a 03Ha4aT HEemiTo, a MOJOIHA Jia I'0 Ha-
rjiacat roBOPHHUOT H3pas.

Stokoe O MPBUOT JUHTBUCT KOj CHAaTHI JeKa 3Ha-
KOBHUTE HE C€ IIeJIMHA KOja He MOXKe Jia Ou/Ie aHaJIu3K-
pana (3). Toj ananu3upan 3HaKOBH BO Oe3HAYAjHU Jie-
JIOBM KOM TH Hapekox “cheremes”, a MHOTY JMHTBHUC-
TH JIeHeCKa TM HapekyBaaT ¢oHemu. Toj co3man Tpu
riaBHH (OHEMCKH KaTerOpHH: MIOCTaBEHOCT Ha palie-
Te, JIOKaIKja U JBHKCHhe.

3HAKOBHHUTE ja3WIM KakO0 W TOBOPHHUTE ja3WIM BOJAT
MOTEKJIO YHITE O] JaJe4yHOTO MUHATO. THe ce pa3Bu-
BaJIe TApajellHO CO Pa3BOjOT HA TOBOPHHOT ja3WK H
npeTprene MHOTY HCTOPUCKH MPOMEHH. 3aToa, THE
JIeHEeC He TPETCTaByBaaT 3aMEHa 3a TOBOPHHOT jasHK,
TYKY CaMHUTE C€ ja3uIli BO BUCTHHCKA CMHCINA Ha 300-
pOT.

Haxo cTpyKkTypaTa Ha aHTJIMCKHOT ja3WK KOj ce yIIo-
TpeOyBa Bo AMepuka U OHOj BO bpuTanmja e ucra,
celak HUBHUTE 3HAKOBHH jasuid, T.e. ASL u BSL ce
pa3nuKyBaar.

Knyunu 360posu: xomynuxayuja, eecmuxynayuu, ASL,
BSL, 3nakogen jazuk, 2060p
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Abstract

In the communication of deaf people between them-
selves and hearing people there are three basic as-
pects of interaction: gesture, finger signs and writing.
The gesture is a conditionally agreed manner of
communication with the help of the hands followed
by face and body mimic. The gesture and the move-
ments pre-exist the speech and they had the purpose
to mark something, and later to emphasize the speech
expression.

Stokoe was the first linguist that realised that the
signs are not a whole that can not be analysed. He
analysed signs in insignificant parts that he called
“chemeres”, and many linguists today call them pho-
nemes. He created three main phoneme categories:
hand position, location and movement.

Sign languages as spoken languages have background
from the distant past. They developed parallel with
the development of spoken language and undertook
many historical changes. Therefore, today they do not
represent a replacement of the spoken language, but
are languages themselves in the real sense of the
word.

Although the structures of the English language used
in USA and in Great Britain is the same, still their
sign languages-ASL and BSL are different.
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Boegeo

Bo xomyHuKanmjaTa Ha TIyBUTE JyI'e Mer'y ceOe
CO OHHE KOM CIyIlaaT TOCTOjaT TPH OCHOBHHU ac-
MEeKTH Ha WMHTEpaKija: TecT, NaKTHJECH 3HaK W
Mo (1). I'ecToT € yclmoBHO AOroBOpEeH HAYMH Ha
KOMYHHUKAIlMja CO MOMOII Ha paiere MpUApYKeH
CO MHMHKA Ha JIMIETO U TEIOTO M 03HAYYBa HEKO)]
nouM. JIaKTHIIHHOT 3HAK WM JakThiema ¢ apou-
TPUpPAHO YTBp/CHA MOJ0KOA HA MPCTHUTE O] JIECHA-
Ta paka CO Koja Ce O3HauyBa ojpeincHa OyKBa OJ
a30ykara. [IMCMOTO - HIIYBamETO € YHUBEP3aIHa
IocTarka 3a pa3oupame kaj 00pa3oBaHHUTE JIUIIA.
Kora HactaHan recTot He ce 3Hae, Kako IITO HE €
MO3HATO KOra HacTaHal roBopot. CuTe TeopuH Kou
ro o0jacHyBaaT HACTaHYBamETO HA MeCTOT, HACTO-
jyBaaT &a TO MOBP3aT TOBOPOT M TE€CTOT WIIU CO
MOAAPXKYBake Ha 3BYLIUTE BO MPHPOAATA WK CO
UMHTHpakEe Ha JIBIKEHATa BO mpupozaara. Bo ce-
KOj CITy4aj, TeCTOT ¥ JIBHXKEeHaTa My MpeTXoiaT Ha
rOBOPOT M MMajie 3a Il Ja O3HAyaT HEelITo, a
MOJIOIHA [1a TO Harjacat roBOpHHMOT u3pa3. Ho,
TeCTOBHUTE MOXKE JIa UMAaT U CAMOCTOJHO 3HAYCH:C.
BceymiHocT, THe Kaj TIIyBHTE JIMIA TO COYMHYBaaT
CHCTEMOT Ha YCJIIOBHO JIOTOBOPEHH JBIIKCHA KOj
Ce HapeKyBa 'eCTOBEH TOBOP.

Kapakm epucmuKu nHa cecmom

o TS€CTOBHUTC 3HAIlM CC MOMCHTAJIHH, 3HA4YH 6p-
30 ce M3BeIyBaaT, MeryToa MOXKaT Jia Ce OIH-
11T, CHUMAT, HAI[PTAaT, a TI0T0a JIa Ce MYJTH-
IUIALIMPAAT;

e TECTOT ja MPEeTCTaByBa CYIITHHATA HA TIOUMOT,
Ha TIpUMep TaTKO — MYCTaKH;

e TOj Ce KapaKTepHU3Mpa CO KpajHa OYHMIJICIHOCT,
HEMOCPEAHOCT WM MMHUTHpame Ha paboraTta,
Ha pUMeEp: Kyka — OKPUB, Kpojay — IIHECHHE;

e TECTOT € MPOCIENCH CO MHUMHKA HA JIUIETO U
TEINOoTO;

e AMNCTPAaKTHHUTE MOMMHU CE CBEICHH HAa KOHKPET-
Ha COAPKUHA, HA MPUMEP: T'eCTOT 3a MOUMOT
Oor ce mpaBy €O MOJUIake Ha KAXKUIIPCTOT Ha-
rope;

e TeCTOBHTE ce Heau(epeHIMpaHu, Toa 3HAYH
elIeH TrecT MOXKe Ja O3HauyBa MOBEKE MOMMH,
Ha MPUMeEp: MeYaT — yBepeHHe, O/UTyKa, pelie-
HUE;

e IIOCTOjaT TECTOBM KOM HE MOXar Ja ce pasde-
paT Kora ce M30JIMPaHU, TYKy caMO BO HHU3a CO
JIpYT'U I€CTOBHY;

Introduction

In the communication of deaf people between
themselves and hearing people there are three ba-
sic aspects of interaction: gesture, finger signs and
writing (1). The gesture is a conditionally agreed
manner of communication with the help of the
hands followed by face and body mimic. The fin-
ger sign or “dactilema” is an arbitrary agreed posi-
tion of the right hand fingers with which, a certain
letter of the alphabet is denoted. Writing is a uni-
versal action for understanding between the edu-
cated people.

The emergency of the gesture is unknown, as it is
unknown when the speech emerged. All the theo-
ries that explain the emergency of the gesture, in-
sist to connect speech and gesture either by sup-
porting the sounds in the nature either by imitation
of the movements in the nature. In either way, the
gesture and the movements pre-exist the speech
and they had the purpose to mark something, and
later to emphasize the speech expression. But, the
gestures can have an independent meaning, actu-
ally within the culture of deaf people they consist
the system of conditionally agreed movements that
is called sign language.

Characteristics of the gesture

e The signs are momentous and therefore made
quick. But they can be described, recorded,
drawn and then multiplied;

e The gesture represents the essence of the word,
for example father-mustache;

e He is characterized with distinctive appear-
ance, imitation of the work, for example
house-roof, tailor-sewing;

e The gesture is accompanied with face and
body mimic;

e The abstract words are narrowed down to con-
crete content, for example the gesture for the
term god, is made by raising the pointing fin-
ger up;

e The gestures are not differentiated, that means
that one gesture can mark more terms, for ex-
ample stamp-insurance decision, solution;

e There are gestures that can not be understood
when they are isolated, but only in a continu-
ous line with other gestures;
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o TeCTOBHUTC MMaaT MHAUBUIAYAJICH XXAapTOH MU CC
pa3IUKyBaT O €IHO JI0 APYTO MOoApayje;

e TECTOBHTE KaKO U 300pOBUTE MOXKAT Jia CE pa3-
BHBAaT, yCOBPIIYBaaT;

e THE JIECHO CE TIOMHAT U Op30 ce yyar;

o TeCTOBHUTC HC MMPEAU3BUKYBAAT OIITHYKU 3aMOpP
KaKo IITO € CJIy4aj Kaj BU3yeaHaTa Mmepierimja
Ha FOBOPOT OJ1 yCTa;

e TECTOT HE MOXe Jia ce pa3bepe Ha roiema of-
JaJIeIeHOCT, KaKo IITO € Ha MPHUMEp CIIydaj co
3BYKOT M TOBOPOT;

o TeéCTOBHUTC CC pPa3jiIMdHyu 1O BUI U O6.HI/IK )51
HUBHOTO pa30upame U KOPHCTCHE 3aBHCH O]
CTEMEHOT Ha 00Pa30BaHUETO HA TIIYBHTE;

e 3apaaM cBojaTa Heau(EPEHIMPAHOCT aKoO HE
OuJaT MPOCIEICHU CO TOBOP, MOXAT Ja J0Be-
naT 10 3a0yHa UM Hepa3OHMpame Ha OHa INTO €
Ka)kaHo.

Kako nezamuenu xkapaxmepucmuku Ha recToT ce

M3]IBOjyBaaT CJICIHUBE:

e TECTOBHTE HE MOICKAT HA 3aKOHOT Ha rpamMa-
THKaTa W CHHTAKcaTa, TYKy CTaTHYKH CTOjaT
elIeH MOKpaj JPYT, Ia 3aT0a FOBOPOT Ha TIIyBH-
T€ € CHpOMAIIIeH, arpaMaTHyeH, a PEUCHUITUTE
CTOjaT CTATHYKM €JHA Kpaj Ipyra, a He BO Me-
ryceOHa IMOBP3aHOCT;

e THe Ce JIEKCHYKHA CHPOMAIIHH MTOpaan CBOjaTa
KOHKPETHOCT;

e TeCTOBHTE HE MOXKAT Ja Ce KOPHUCTAaT BO TEM-
HUIIA M HEJOBOHO OCBETIIEHA MTPOCTOpHja.

Knacugukayuja na zecmosume

MHory ncuxonos3u, JUHTBUCTH, CYpAOIENaro3u ce
obuyBane ja HampaBaT KilacH(HKalMja U CUCTe-
MaTH3allija Ha TeCTOBHTE.

EneH o mcuxono3uTe KOj Ce 3aHMMaBajl Co OBaa

npobiieMaTHKa OWJI TE€PMAaHCKHOT Icuxojor Bu-

xenM ByHT. Toj cHTe TrecTOBH TH TOACIWI BO

HEKOJIKY I'pYyIH, KOM HacTaHaje enHa o[ JApyra, u

Ha TOj HAYMH ce OOMJEN Ja ja co3/ajie TeHeTcKaTa

Kiacu(uKallja Ha FeCTOBUTE, 3aCHOBaHA Ha MPHH-

LUIIOT HA HUBHUOT Pa3Boj.

Heropata kiacugukaiiyja u3riena Baka:

1. TIoka3HUW recTOBH - CIIOpPE]] HErO TOa Ce MPBO-
outHu n3pasau popmu. OBOj OOIHK HA TECTO-
BEH HM3pa3 ce jaByBa BO CUTE CIIyyaH Kora TiIy-
BOHEMATa JIMYHOCT XHBEE Mel'y JIyre KOH CITy-
1Iaar.

e The gestures have individual jargon and are
distinctive from one area to the next;

e The gestures as the words can be developed,
perfected;

e They are easily remembered and learned fast;

e The gestures do not cause optical tiredness as it
is the case with visual perception of the speech
from the mouth;

e The gesture can not be understood on a great
difference, as it is a case with the sound and
speech;

e The gestures are different by sort and form and
their understanding and use is dependant on
the degree of education of the deaf person;

e Because of their non differentiation if they are
not followed by speech, they can lead to
misunderstanding of what is said.

As negative characteristics of gestures we can

point out the following:

e The gestures do not follow the laws of gram-
mar and syntax, and they statically stand one
by another, and therefore the speech of the
deaf is poor, non-grammatical, and the sen-
tences stand statically one by another, and not
in inter-connection;

e They are lexically poor because of their con-
creteness;

e The gestures can not be used in the dark or a
room that does not have enough light.

Classification of the gestures
Many psychologists, linguist, surdo-pedagogues
tried to make a classification and systematization
of the gestures.
One of the psychologists who worked in this field
was the German psychologist Wilhelm Wunt. He
divided all the gestures in several groups, that
came one from another, and in that manner he tried
to create a genetic classification of the gestures,
based on the principle of their development.

His classification looked like this:

1. Pointing gestures - according to him these are
primordial expression forms. This mode of
gesture expression occurs in all cases when the
deaf lives among hearing people.
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e [IIpBaTa BapujaHTa Ha MOKA3HH T'ECTOBH CE
TaKaHAPEUCHUTE VKA3HU 2ecmosu. Tue ce
yrnotpedyBaar BO Cllydan KOra ce yKaxKyBa
Ha JIMIE KOe y4YeCTBYBa BO Pa3roBOPOT.
Toa ce recroBu 3a juna: jac, TH, TOj, Taa,
TOA.

e JlpyraTta BapHjaHTa C& NPOCMOPHU 2€CMO-
6U CO KOHM C€ MOKa)XXyBa MPOCTOPHHUOT OJI-
HOC O] TJIYBOTO JIMIIE KOE CE 3eMa KakKo
[IEHTpaJiHa TOYKa BO OKoiuHarta. Toa ce
reCTOBHUTE OJf TUTIOT: OBJIE, TOpe, 0Ty, Ha-
npen, Hazam u Jap.

e Tpera nmojBapujaHTa Ha MOKA3HHTE IECTO-
BU CE OHHME CO KOHM C€ MOKa)XKyBa M3BECHA
nuMmensuja. Ha mpumep: romem, maj, BH-
COK, HU30K U 1p. OBHe TecToBH He OapaaT
MPHUCYCTBO HA KOHKPETHHUOT OO0jeKT HIIH
JMIe, TYKY MpeTcTaByBaaT OIINTAa O3HaKa
3a OJIpe/ICH MPEeIMET WITH JIMIIE. 3aT0a OBUE
TeCTOBH CE€ HapeUYeHH U3PA3HU 2ecmogU,
OMJICjKU CO HUB C€ M3pa3yBa HEKOja Kapak-
TEpUCTHKA, QYHKIIHja, 0OCOOMHA U CIIMYHO.

2. AmuTatMBHU (KOMMPAYKH) FeCTOBH CO KOH
HEIITO Ce MOJPXKYBa, KOMHpAa WM HMHTHpA.
Tue r1aBHO TH MPETCTaByBaaT IIaroJIMTe.

3. CumMOo0JMYHM recTOBHU 3a Kou ByHT cMmeTa fe-
Ka CE¢ HajBHCOKUOT OOJIMK Ha TeCTOBHO U3pa3y-
Batbe. Tue ro mperBopaaTr O3HAYCHHOT MPE-
MeT BO cUMOOII.

ByHT BO CEKOj TeCT MOCTaBHJI IBa OCHOBHH KpHTeE-

pUyMH:

a) HaJIBOpEIIIHA CTpaHa Ha IeCTOT, OJHOCHO Ha-
YUHOT Ha HErOBOTO MPOAYIHPAE CO palle-
TC;

0) BHATpEIIHA CTpaHa Ha I'€CTOT, ONHOCHO He-
rOBOTO 3Hauewe. OBHE JBa aCleKTa ja COYH-
HyBaaT IIeJIMHATa KOja ja IPETCTaByBa COApP-
’KMHATa Ha TeCTOT.

Paznuku mery amepukanckuom (ASL) u an-
2nuckuom 3nakoeeH jazuk (BSL)

Jleka aMepHKaHCKHOT 3HAKOBEH ja3WK CE PasIIHKy-
Ba 0J] aHTJIMCKHOT, MIOCTOjaT MmoBeke npumepHu. (2)
EnHoctaBeH TecT 3a Toa € 1a ce MpoHajaaT 300po-
BH BO aHITIMCKHOT ja3I/IK KOU MMaaT ABC pas3jindHu
3HavYewa. Ako 3HaruTe Bo ASL ce 3ameHa 3a 300-
POBHTE BO aHTIUCKHOT ja3WK, Toramr Ou Tpebdano
Jla ¥Ma eJIeH UCT 3HaK 3a Toj 300p, a Ja uMa JiBe
pa3IMYHU 3HaueHka KaKo IITO € CO HEKOM 300pOBH
O]l aHTITUCKHOT ja3HK.

e The first variant of pointing gestures are the
so called ordinate gestures. They are used
in cases when it is an ordinate towards a
person that participates in the conversation.
These are the person gestures: me, you, he,
she, it.

e The second variant is the spatial gestures
with which the spatial relation of the deaf
is taken as a central point in the surround-
ings. These are the gestures like: here, up,
down, forward, backward etc.

e The third sub variant is the one with which
a certain dimension is showed. For exam-
ple: big, small, tall, short etc. These ges-
tures do not demand the presence of the
concrete object or person but they repre-
sent a general index for a certain object or
person. Therefore these gestures are called
expression gestures, because with them
one expresses a characteristic, function, at-
tribute etc.

2. The other group of gestures according to Wunt
is copy or imitative gestures with which
something is supported, copied or imitated.
They mainly represent the verbs.

3. The third group according to Wunt is the sym-
bolic gestures, for which Wunt believed are
the highest form of gesture expression. They
turn the marked object into a symbol.

Wunt in every gesture placed two basic criteria:

a) the external side of the gesture, the manner

of its production with the hands;

b) the internal side of the gesture, his meaning.

These two aspects contain the ensemble that
represents the content of the gesture.

Differences between the American Sign Lan-
guage (ASL) and English language

There are many examples that the American Sign
Language is different from the English language
(2). A simple test for this can be, to find words in
English that have two different meanings. If the
signs in ASL are a substitute for the words in Eng-
lish, then there should be a same sign for that word
which has two different meanings as it is the case
with some words from the English language.
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Hcro xako u 300pOBUTE BO JPYTUTE ja3HIlU, TaKa U
3HanuTe BoO ASL 03HauyBaat HEIITO, a HE 300pPOBU
O]l aHTIMCKUOT jasuk. Enen 3Hak oq ASL mMoxe na
M3pasyBa Ieja peucHUIa Koja 0apa TpH WU MOBe-
ke 300pa BO aHIIMCKHOT ja3uk. Bo ASL enen 3Hak
CO KOMILJICKCHO 3HAYCHE MOXKE Jla ce KOMOMHHpa
Ha TOBEKEe HAYMHU M TOAa MOXKE Ja CE M3pa3u BO
AHTJIMCKUOT TOBOPEH ja3WK CaMO CO CEKBEHIM Ha
MOBEKe 300pOBH.

Toa e camo enHa OX pa3lIMKUTE MOMEry rpamMaTh-
kara Ha ASL u rpamarukara Ha BSL. Toa He 3Ha-
g geka Ha ASL My Hemoctura rpamaTvika. 1oj
UMa CBOja TpaMaTHKa caMo IITO Taa ce pa3iuKyBa
0] OHAa Ha aHTJIMCKUOT ja3HK.

Cmpykmypa na amepuKaHcKuom 3HaK08eH
jazuk

Bo panute 1970-T1 MHOT'Y TMHTBUCTH M TICHXOJIO-
3M 3all0YHaJIe CO MPOYYyBambhe Ha KapaKTEePUCTUKHU-
Te Ha ASL. CTynuuTe Ha pa3IMYHUATE aCleKTH Ha
rpamatukata Ha ASL HE ocTaBuWiie MPOCTOp 3a
COMHEX JIeKa OHHME KoM T0 IpakTukyBaat ASL ce
CITy’aT CO BUCTHHCKHU YOBEUKH ja3HK.

Stokoe OWJI TPBHOT JHMHTBHCT KOj chaTHil aeka
3HAKOBUTE HE C€ IICJIMHA KOja He MOXKe Ja Omje
ananusupana (3). Toj aHaaM3Upas 3HaKOBH BO 0e3-
HAYajHU JEeJIOBM KOW TM Hapekon “cheremes”, a
MHOTY JIMHTBHCTH JIeHECKa T'M HapekyBaat (oHe-
mu. Toj co3nman Tpu TaBHH (OHEMCKH KaTEropuu:
MOCTaBEHOCT Ha pallere, JIOKaIrja 1 JBIKEHbe.
Kako 1 moBekeTo Ipyru NpUpOIHH ja3ully, U 3Ha-
KOBHHTE ja3ulll MMAaT Pa3HW HAYMHH Ha MPEro3Ha-
Bame Ha eneH 30op on apyr m cin. Cure gocera
MPOYYECHU 3HAKOBHH ja3WIM HMAT OOraT CUCTEM Ha
MEHYBambe CO CI00OMEH peaocie]] Ha KOHCTHUTY-
nuja. Bo ASL nako HemMa rpaMaTHUKO M3pa3yBambe
Ha BPEMETO, TTIArOJINTEe MOXKE J]a BIIMjaaT Ha cOrJia-
CYBamETO Ha CY0jeKTOT U 00JEKTOT, a U Ha HEKOH
ACIIEKTH KaKo ITO c€ BOOOMYaEHOCTa, KOHTUHYH-
TETOT W Jp. [pyr HaYMH HAa MEHyBame € MpeKy
MOYETHUTE M 3aBPIIHUTE TOYKH O] aKlujaTa MU
npeky ppekBeHnrjaTa HE3aBUCHO O]l BpPEMETO. AKO
ro 3eMeMe IJIaroiioT “go—to”, Ha HErOBUTE BOO-
OMyaeHM acleKTH MOXKE Jia Ce BiMjac MpeKy Op30
penyrumnupame. OBa ro MEHyBa 3HA4YCHETO, HO
HE OHa CYIITHHCKO (JIEKCHYKO), TYKy BO OBOj CIIy-
Yaj yKa)KyBa Ha PEJIOBHO OJICHE Ha HEKOE MECTO.

Same as in the words in other languages, the signs
in ASL mean something, not words from the Eng-
lish language. One sign in ASL can present a
whole sentence that asks three or more words in
the English language. In ASL, one sign with a
complex meaning can be combined in more ways
and that can be presented in the English spoken
language only with sequences of more words.

That is only one of the differences of the grammar
in ASL and the grammar of the English language.
That does not mean that ASL lacks grammar. It
has its own grammar that is simply different from
the one of the English language.

Structure of American Sign Language

In the early 1970-ties many linguists and psy-
chologists started with studying the characteristics
of ASL. The studies of the different aspects of the
grammar of ASL did not leave place for doubt that
the one who practises ASL uses a real human lan-
guage.

Stokoe was the first linguist who realised that the
signs are not a whole that can not be analysed (3).
He analysed signs in insignificant parts that he
called “chemeres”, and many linguists today call
them phonemes. He created three main phoneme
categories: hand position, location and movement.
As in most of the other natural languages, the sign
languages have different ways of recognizing one
word from the next etc. All sign languages studied
so far have a rich system of changing with a free
schedule of constitution. Although in ASL there is
no grammatical expression of time, the verbs can
influence the agreement between the subject and
the object, and also on some other aspects as
commonness, continuity etc. Another manner of
changing is through the initial and final points
from the action or thru the frequency independent
of time. If we take the verb “go-to”, on his usual
aspects we can influence through fast reduplicat-
ing. This changes the meaning, but not the essen-
tial one (the lexical), but in this case points to-
wards going to a place regularly.
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AKO HUCTHOT 3HaK Ce MOBTOPYBa cO 0aBHO, KPY)KHO
JIBHKCEHC, TOA 3HAYM MPOIODKUTEIICH aCIeKT U 03-
HauyyBa MOBTOPHO OJICHE Ha HEKOe MecTO (HajBe-
POjaTHO HE TOJIKY PEIOBHO). AKO OBOj 3HAK 3aro4-
HE J1a ce MPOIyIMpa 1 MPUTOA HACIHAII CE MPEKH-
HE Tpeq Ja ce M3BeJe IEIOCHO, 3HA4YM JIeKa Toa
JIEjCTBO HE CE€ pealM3upallo U O3HadyBa HEpeasu-
3UpaH acCIeKT.

Hekon rnaromu ¢opmupaaT MHOXHHA TPEKy pe-
IOyTUTAIpame, JoJeKa palere ce HaoraaT BO XO-
pu3oHTaNHa nojokOa. Mcro Taka mocrojat u aApy-
I'M HA4YMHHM 33 (popMHpame Ha MHOXKHHA, BO 3aBHC-
HOCT 0/ (DOHOJIOIIKHOT COCTaB Ha 3HAKOT. 3HAKOT
“LOOK” Bo ASL ce mpaBu co ABa palidpeHu Mp-
CTa Ha ceKOja paka WM TaK CO caMO e€/Ha paka.
AKO ce paimpaT CUTe IPCTH OCBEH MAaJeloT U Ce
KOPHCTAT JIBETE palle, TOorall 3HaKOT 3HA4d JeKa
MHOTY Jyf'e riefaar.

ASL ro o3nauyBa BpeMeTO BO peyeHHIIaTa, HO HE
ce 3Hae JaJid € OJ TUIIOT Ha past continouse tense
WM past tense, TOj KOPUCTH MPUJIO3U HAjuecTO Ha
MOYETOKOT Ha PEUYCHHIIaTa KaKO O3HAKH 3a BpeMe-
TO. I/IHZ[I/IpeKTeH Ha4YWH 3a O3Ha4YyBamkb€ HA MUHATO
BpeMe Bo ASL e npeky ymorpebaTta Ha 3aBpirHaTa
¢dopma Ha rimaronor “FINISH”.

OcHoBHaTa CTpyKTypa Ha pedeHunara Bo ASL e
cyOjekT - riaroin - o0jekt. [lonekoram Bo ASL ce
mojaByBa morpeda O] IPOMEHa Ha OCHOBHHOT
penocien Ha 30opoBute. IloBekero jasuiu nMaat
morpeda o011 OBOj MPOLIEC HAPEUCH ,,TeMajn3aluja‘,
Opy [ITO MMEHKaTa CTaBeHa BO yJiora Ha Koja ce
OJIHECYBa pEUCHUIIATa CE CTaBa Ha IMOYETOKOT Ha
ucrara. Temara 3amounyBa co moceOHO HEMaHyed-
HO OJIHECYBam€ W MPONOJDKYBa CE J0JieKa He ce
MPETCTaBH JIpyra TeMa.

3Haun, ako craHyBa 300p 3a MOJONT JAUCKYPC, He-
Ma rmotpeda Jia ce MpeMecTyBa BO PEUCHHIIUTE IITO
clienyBaar.

Bo 3HaKOBHHOT ja3uK, JHIETO U APKEHETO Ha Te-
JIOTO ja BpHIAT UcTaTa (yHKIHja KAKO MHTOHAIIH-
jaTa BO TOBOPHHOT ja3WK, Ta JlypH H TIOBEKE O]
toa. Ha Hekoj HauMH THe ce MOOIUCKY 10 Tpama-
THKaTa (JIEKCHKaTa) BO TOBOPHUOT ja3WK, U YKaXKy-
BaaT Ha pa3MKUTE BO 3HaYeHmheTo. Taka Ha IMpH-
Mep, Heranujata Bo ASL ce o3HadyBa co Mpaame
Ha TJIaBaTa, a MPaIIAkETO CO MOJUTAhe Ha BEIUTE
U IIHPCHHE HA OYHTE.

Moxkeme ci1000IHO J1a KakeMe JeKa CeKOj 3HaKo-
BEH ja3uK MMa (POHONIOMKH, MOP(OIOIIKK U CHH-
TaKCHYKH CTPYKTYPH KOH HCTO TaKa CE CIOKCHH
KaKO U BO jJa3MKOT KOj ce 300pyBa.

If we repeat the same sign with a slow, circle
movement that means a continuous aspect, and
means going to some lace again (probably not so
regularly). If we start to produce this sign and then
suddenly stop before the full performance, that
means that the action has not been realised and it
shows a not realised aspect.

Some verbs form plural through reduplicating,
while the hands are in a horizontal position. Also
there are other ways to form plural, dependently on
the phonological content of the sign. The sign
“LOOK” in ASL is made with two spread fingers
on each hand or only with one hand. If we spread
all the fingers except the thumb and we use both
hands the meaning is that a lot of people are
watching.

ASL shows the time in the sentence, but it is not
known whether it is Past Continuous Tense or Past
Simple Tense. It uses adverbs usually at the begin-
ning of the sentence as time marks. An indirect
way to show past tense in ASL is by using a final
form of the verb “FINISH”.

The basic structure of the sentence in ASL is sub-
ject-verb-object. Sometimes in ASL it emerges a
need to change the basic schedule of the words.
More languages have a need from this process
called “thematization”, during which, the noun
placed in a role to which the sentence is turned to
is placed at the beginning of the it. The theme
starts with a special non manual behaviour and
continues until another theme is presented.

So if we are talking about a longer discourse, there
is no need for a shift in the sentences that follow.
In sign language, the face and the body posture
have the same function like the intonation in the
spoken language, even more than that. In some
way they are closer to the grammar (lexis) in the
spoken language, and point to differences in
meaning. So, for example, the negation in ASL is
made with head movement, and a question with
raising the eye brows and widening the eyes.

We can freely say that every sign language has
phonological, morphological and syntax structures
that are also complex as the spoken language.

We can freely say that every language has phono-
logical, morphological and syntax structures that
are also as complex as the spoken language.
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Cmpykmypa na o6pumanckuom 3HaK06eH
jaszuk (BSL)

OcobeHo e BaxkHO 1a ce Harnacu Jeka BSL e mom-
He Oorar ja3uk Kako U CEKOj TOBOpPEH ja3uK, U € He-
MOBP3aH CO FOBOPHHOT ja3uk. Kako mpupojeH o-
BCUKU ja3I/IK, ' 1oc€ayBa CUTC COCTaBHU JIMHIBHUC-
THUYKH KapaKTEPUCTHKH KAKO U JPYTUTE ja3wIlH:
JICKCHKA, CHHTaKca, ceMaHTHKa, Mopgoioruja, ¢ho-
HOJIOTHja.

Stokoe mpB I'v MPEIUIOKKUI TPUTE ACTICKTa Ha 3Ha-
KOT: TIOCTaBEHOCT Ha palleTe, JOKaluja U JIBUKCHE
(4). TomouHa Owie momacHH OpPHEHTAallMjaTa Ha
JUTaHKaTa BO OJHOC Ha TeNoTo, (alrujarHara exc-
npecuja. Cure 3Ham Bo BSL ce u3BemyBaar co
nmocTaBeHocTa Ha parnere (00IMKyBame) BO KOMOU-
HallMja co JPYTUTe acrleKTH, T.C. Pa3IMYHU JIBHKE-
Hha Ha Pa3inyd JIOKAIUH, PA3IMYHO OPHEHTUPAHH
KOH TENIOTO M MPHIPYKEHU CO pa3inyHa Qamujai-
Ha eKcIIpecHja. 3HAKOT MOXKe Ja ordaka eIeH WIn
MoBeKe mapaMeTpu: Ha npumep 3HakoT “NAME” u
sgakoT “AFTERNOON” nMaaT uIeHTHYHA I10CTa-
BEHOCT Ha palleTe, JBWKEHE, OpPUEHTaIlfja, McTa
(daryjanHa eKCIpecHja, HO pas3iMYHa JIOKalluja
(emHHMOT Ha YeNmoTO, APYruoT Ha Opangata). Kaj
CEeKOj mapaMerap IMocTojaT U3BECHU OrpaHU4eHOC-
Td. Taka Ha TpUMep, CHTE 3HAIM CE OrpaHHYCHH
BO OJIpE/ICH MPOCTOP BO TOPHHOT JIC] HA TEIOTO U
HE MOJKaT Jia ce [ojaBaT CUTE 00JMKyBamba (I1ocTa-
BEHOCT) Ha palleTe. 3HAIUTEe MOXKE Jia ce Kinacudu-
[paaT BO COIVIACHOCT CO HHBHOTO (hopMHpame,
KaKo €THOpadyHu Win aBopayHu. OHHUE KOH ce H3-
Be/lyBaaT CO JIBETE palle MOXE Ja MMaaT CUMET-
PUYHO JBWXKEH-C, WK eIHaTa (JOMUHAHTHATA) pa-
Ka MOXKE Jla ce JBMXH, a J[pyrara Jia CIy)Xd Kako
JIOKalMja Ha JBIDKCHETO. 3HAIMTE MCTO TaKa ce
pa3iuKyBaaT BO OJHOC Ha KOHTAKTOT CO TEJIOTO Ha
OHOj KOj TH MpaBH, UJIH BO ME'yCEOHHOT KOHTAKT.
OrpanuyyBamaTa KOM T'M MMa BO OJHOC Ha JBO-
paYHUTE 3HAIM CE OHECYBaaT Ha CIICHOBO: JIOMH-
HAHTHOTO OTPaHHYYBambe BO OOJIHMKOT, aKO 3HAKOT
KOj ce MPOAYIHpPA CO JBE palle HMa pa3IruyHa Moc-
TaBEHOCT Ha palleTe, HeJIOMUHAHTHATA paKa MOXKe
Jla ¥Ma orpaHuueH Opoj Ha IMOCTaBESHOCT M JIOKAIIH-
ja 3a menuot 3Hak. CTaBOT 32 CHMETPUYHOTO Orpa-
HUYYBambEe Ce OJIHECYBa Ha HE3aBUCHOTO JIBUKCHC
Ha parere MpH ITO MOpa J]a UMaaT KCTa JIoKalluja,
IIOCTaB€HOCT U IBUXKCHC (CI/IMyJITaHO WX Hanu3Me-
HUYHO).

Structure of the British sign

language (BSL)

It is important to emphasize that BSL is a very rich
language as any other spoken language, and is not
connected to the spoken language. As a natural
human language it possesses all the structural lin-
guistics characteristics as all the other languages:
lexis, syntax, semantics, morphology, phonology.
Stokoe was the first to propose the three aspects of
the sign: hand position, location and movement
(4). Later orientation of the palm was added in re-
lation of the body, facial expression. All the signs
in BSL are made by positioning the hands (form-
ing) in combination with the other aspects that is
different movements on different locations, differ-
ently oriented towards the body and followed by
different facial expression. The sign can contain
one or more parameters: for example the sign
“NAME® and the sign “AFTERNOON” have an
identical hand position, movement, orientation,
same facial expression but different location (one
on the forehead and the other on the chin). There
are certain limitations for every parameter. So, for
example, all the signs are limited in a certain space
in the upper part of the body, and not all the shapes
(positions) of the hands can appear. The signs can
be classified in accordance with their forming, as
one handed and two handed. The ones that are
made with both hands can have a symmetrical
movement, or one (dominant) hand can be in
movement, and the other one to serve as a location
for the movement. The signs also differ regarding
the relation of the body contact with the one that
performs, or the interdependent contact. The limi-
tations regarding the two handed signs are the fol-
lowing: dominant limitation in the shape, if the
sign is produced with both hands has a different
position of the hands; the non dominant hand can
have a limited number of positions and locations
for the entire sign. The attitude for the symmetrical
limitations concerns the following — if the two
hands move independently, then both have to have
a same location, hand position and movement (si-
multaneous or alternative), and the hand orienta-
tion has to be symmetrical. In this case there is no
dominant hand.
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W opuenTanujaTa Ha pamere Mopa na Oujge cCUMeT-
puuHa. Bo 0BOj ciiyyaj He TOCTOM JOMUHAHTHA pakKa.
BSL mMa KOMIUIEKCEH CHCTEM Ha MOpQOJIolIKa U
cuHTakcuyka obpabotka (5). CoBpeMeHHTE HCTpa-
KyBamba pa3jacHyBaaT HajMalKy JBa HaylHAa KOU
03HAUyBaT BpeMe HJIH BPEMEHCKATa MOBP3aHOCT BO
peueHunute Bo BSL u neka MoxxeOu MMa riarojcku
BpE€MUbA CJIMYHU Ha HCKOU OJ OHUEC BO AHTJIMCKUOT
jasuk. HajBooOMYaeH HauMH 3a M3pa3yBame Ha Bpe-
MeHcKaTa moBp3aHocT Bo BSL e npeky mMomuduka-
nuja Ha npunosure (TOMORROW u COOK, YES-
TERDAY u COOK u np.). Bropata Bpemencka u-
HHja oTKpueHa Bo BSL e momupana mpex Tenorto.
Taa nuHUja ce KOPHUCTHU 32 MPE3CHTHPAE HA CYKIIe-
cuBHoCT 1 Tpackwe: BEFORE, AFTER, CONTINUE,
NEXT. BpojoT kako rpaMaTH4ka Kateropuja € mpo-
HajlieH BO MHOTY ja3ulld. Bo aHTIHMCKHOT ja3uk ja
Haofame KaTteropujara Opoj HpH ONPENETyBaHETO
Ha MMEHKHMTE (MHOXHHA/CIHWHA) M Ka] OCTATOI[UTE
O]l 03HAYYBamHETO Ha OpOjOT Kaj IJIarojuTe BO 3
nune exduHa (he paints). Bo apyrure jazunm, xako
Ha mpuMep Bo (paHIyCKHOT, Mopa 1a Ouge obele-
’aH OpOojoT Ha MPUAABKUTE, UMEHKHUTE W TJIaroJIUTe.
W kaj aHTTIHCKUOT U Ka] (PPaHIyCKHOT, MHOXHHATA
Kaj HMMEHKUTE ce oO0elieKyBa cO J0JaBame Ha
cydukcor — (s). Jpyru jasunu mak KOpHCTAT peny-
IUIMIKpake 3a Aa o3HayaT MHOkuHA. BSL e cnnuen
Ha BTOpara rpyna KaJe MHOXHHATa II0YeCTO Cce
[IPaBU CO PENYIUIMLUPABE, IOBTOPYBAE HA 3HAKOT,
OTKOJIKY CO JI0JIaBamb¢ Ha HEKOj ENEeMEHT.
JIMHTBUCTHTE YeCcTO I' JeQUHHUPAAT ja3UIIUTE BO CO-
TJTACHOCT CO PENOCIeNOT Ha EJIEMEHTHTE BO pedve-
Hunara. Pemocnenor Ha 300poBuTe MOXke jga Oupie
pasiMueH Kaj pa3NuyHU jasuly: CyOjeKT-Tiaroli-
00jeKT, r1aron-cy0jekT-o0jeKT, TeMa-00jacHyBambe U
JIpYTd pa3Hu KoMOWHAuuu. JIMHTBUCTHTE KOW TO
npoyuyBaie BSL cmeraar neka McTakHYBameTo Ha
TemMara € KapakTepucTmyHa ocobmna Ha BSL.
Temara Moxe na ondaka moBeke 0J1 eHA PEUCHUIIA,
ma 3aroa TeMara MOXeE Ja He Cce IT0jaByBa MOCIE
CeKoj TJaroji, HO MoOpa Ja ce MojaByBa Kora Ke
HacTaHe MpOMeHa Ha TemaTa. TeMuTe He Mopa Ja
OujaT WMEHKM, THE MOXKAaT Ja Ougar MpUIIO3H
(THERE WE TWO GO). Deuchar wucro Ttaka
HarjgacyBa Jieka TeMUTE MOXe Jia TH TPHIPYKyBaaT
HemaHyenHu curHanu. Bo BSL uma Tpu rnaBHu
HAYMHYU WM MapKepu CO KOM ce O3HAauyBa HeTalu-
jara: damujanHa eKCrpecHja, ABUKEHE Ha TiaBara u
MaHyeJNHH 3HallM 3a Heramuja, WM 3HaIM CO Hera-
11ja HHKOPIIOPHPAHH BO HHUB.

The hand orientation has to be symmetrical. In this
case there is no dominant hand.

BSL has a complex system of a morphological and
syntax processing (5). Contemporary researches
clarify at least two modes that show time or time
relation in the sentences of BSL, and that maybe
there are verb tenses similar to the ones in the Eng-
lish language. The most common way for expression
of the time relations in BSL is through modification
of the adverbs (TOMORROW I COOK, YESTER-
DAY 1 COOK etc). The second time line discovered
in BSL is located in front of the body. That line is
used for presentation of success and duration:
BEFORE, AFTER, CONTINUE, NEXT. The num-
ber as a grammatical category found in many lan-
guages. In the English language we find the category
number while specifying the nouns (plural/singular)
and in the remains from designating the number of
the verbs in 3-rd person singular (he paints). In other
languages, for example French, the adjectives, nouns
and verbs have to be designated by a number. In
English and French, plurality of the nouns is des-
ignated by adding the suffix — (s). Other languages
use reduplicating to designate plurality. BSL is
similar to the second group where plural commonly
is made with reduplicating, repetition of the sign,
than by adding some element.

The linguists often define the languages according to
the sequence of the elements in the sentence. The
sequence of the words can be different in different
languages: subject-verb-object, verb-subject-object,
topic-explanation and other different combinations.
The linguists that studied BSL consider that accent-
ing the topic is a characteristic attribute of BSL. The
topic can contain more then one sentence, so there-
fore it is possible that the topic does not occur after
every verb, but it has to occur when there is a topic
change. The topics are not necessarily nouns and
they can be adverbs (THERE WE TWO GO).
Deuchar also emphisizes that the topics can be ac-
companied by non manual signals. In BSL there are
three main manners or markers with which one
designates negation: facial expression, head move-
ment and manual signs for negation, or signs with an
incorporated negation.

43

JOURNAL OF SPECIAL EDUCATION AND REHABILITATION 2008; 1-2: 41-54



IIOITTEJH-MHUCIIEFb A-JJHIIEMU

Cekoj o/1 3HAITUTE MOXE Jla Ce COCAMHU CO JAPYTH
Wik QalnujagHaTa ekcrpecrja MoXKe Ja Bapupa BO
MHTEH3UTETOT. 3HAIMTE YECTO CE HErupaatr MpeKy
JBUKCH-E Ha yCTaTa Koja IO MPUIPYKYyBa HErHupa-
HHUOT 3HaK.

JIBmkemaTa Ha riaBata (IpUIBMKYBAE Ha TIaBa-
Ta WM UTHOPUPAE CO BPTEH-E Ha IIIaBaTa HacTpa-
Ha) MOXarT Jia OugaT €qHOCTABHU WM MTOBTOPYBaY-
ku. [IpuaBMKYBambETO CO TJIaBaTa MOXKE Jia Bapupa
BO TEKOT Ha IIe/laTa peYeHUIa.

[Tocrojat moBeke 3HAIM KOM O3HAYyBaaT HEraiuja
Bo BSL, xako na mpumep: NOTHING, NOT-YET,
WILL-NOT, WHY-NOT, u SHALL-NOT. Osue
3HALM MOJKaT J1a OuJaT NMPUIPYKEHHU co (allrjaina
eKCIIpecrja U JBIKEHE Ha Ti1aBaTa, a BOOOMYacHO
ce jaByBaaT Ha KpajoT oJ pedeHuiata. Hexou of
3HAIIUTCE, OGI/I‘IHO OHHEC KOM I'M IIPETCTaByBaar rja-
TOJIMTE KOW O3HAauyBaaT MCKYCTBO WJIM H3HEHAIy-
Bame, MMaaT CONCTBEHA (popMa 3a Heramuja, Kako
Ha np: KNOW-NOT, LIKE-NOT, WANT-NOT,
BELIEVE-NOT.

[Ipamamata Bo BSL compskat: 3HaK 3a Ipaiame,
KapaKTepUCTHUYHA (allrjaiHa eKCIpecrja U Kapak-
TEPUCTUYCH peI Ha 3Hanurte. J[BeTe mpalmaiHu
¢dopmu Bo BSL kou oBzie ke v HaBeneme ce WH u
YES-NO nparmrawa. WH-npamasmara ce ¢popmupa-
aT co MparrajieH 3Hak, kako Ha mp: WHAT, WHY,
WHERE, WHEN wm HOW. [lpamanuute 3HaImu
YeCcTO ce MPOAYLUpaaT Ha KpajoT oJ] peucHUIaTa,
HO TIOHEKOTalll MOXKe JIa ce yrnorpedar u Ha mode-
TOKOT M Ha KpajoT O]l peYeHHUIaTa, Kako BO CIell-
uuot npumep: “WHERE CAT WHERE?” (“Where
is the cat?”). danujanHaTa eKCrpecHja € UCTO Taka
Ba)KHA Taka mTo kaj Wh-nipamamara Berute ce co-
Oupaat, OuMTEe MaJKy c€ 3aTBOpaaT, a IjaBaTa ce
Mo/INTa HAHAMPE WM Ce CBPTyBa HacTpaHa. YES-
NO mnpaimamaTa ce mpaBaT HCTO Taka co (armmja-
Ha eKCIIpecHja: BeruTe ce MoIUraat, OuuTe ce OT-
BOPEHH, a IJlaBaTa U paMemaTa MajKy ce MPHIBH-
JKyBaT HaHa3aJ]. TOYHHOT CTEIEeH Ha OBaa ,,apTHUKY-
Jlayja“ ro onpeaesyBa JIOMEHOT Ha HMCIUTYBakbe
BO mpamamero. He mocron mocebeH MaHyeleH
3HaK 32 YES-NO mnpamamara koj 0u ce mpuMeHy-
BaJl Ha MOYETOKOT WJIM Ha KPajoT O]l peUeHHIIATA.

Pa3znuxu mery azoykama na amepukancKuom
U OpumancKuom 3HaK08eH jazuk

[Tocrou jacHa TUCTHHKIMja Mel'y a30ykaTa Ha ame-
PHKAHCKUOT U OPUTAHCKHOT 3HAKOBEH ja3HK.

Every sign can be united with others or the facial
expression can vary in intensity. The signs are of-
ten made in negation through mouth movement
that supports the sign in negation.

The head movements (small movement of the head
or ignoring by moving the head on the side) can be
simple or repetitive. The head movement can vary
during the entire sentence.

There are more signs that designate negation in
BSL as for example: NOTHING, NOT-YET,
WILL-NOT, WHY-NOT, and SHALL-NOT. This
signs can be accompanied by some facial expres-
sion and head movement, and commonly appear at
the end of the sentence. Some of the signs, usually
the ones that represent the verbs which express
experience or surprise, have their own form of ne-
gation, as for example: KNOW-NOT, LIKE-NOT,
WANT-NOT, BELIEVE-NOT.

The questions in BSL consist of: question sign,
characteristic facial expression and characteristic
order of signs. Two question forms in BSL are:
Wh- and YES-NO questions. Wh-questions are
formed with a question sign, as for example:
WHAT, WHY, WHERE, WHEN or HOW. The
question signs are often produced at the end of the
sentence, but sometimes they can be used at the
beginning and at the end of the sentence, as in the
following example: “WHERE CAT WHERE?”
(“Where is the cat?”). The facial expression is also
important so that in the Wh-questions, the eye
brows move closer, the eyes are a little bit closed,
and the head is moved in front or moved on the
side. YES-NO questions are made also with a fa-
cial expression: the eye brows are lifted, the eyes
are open, and the head and shoulders are moved a
little bit backwards. The correct degree of this “ar-
ticulation” assigns the area of exploration in the
question. There is no specific manual sign for
YES-NO questions that would be made in the be-
ginning or the end of the sentence.

Differences between the American and Bri-
tish Sign Language

There is a clear distinction between the alphabet of
the American and British sign language.
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Kaj ASL ce 3abenexysa ynorpeba Ha enHata paka  [n ASL there is a noticeable use of one hand while
TipH ﬂaKTHmIISpSaEI’e Ha GYKBHGTe ox asbykara, foze- signing the letters of the alphabet while in BSL
Ka TaK kaj ¢C YHOTpEOYBAaT JIBETC palle €O both hands are used with exception of the letter ,,c”

UCKIy4OK Ha OyKBaTa ,,.c“ Koja ce MpoayLuupa co oo ] T
elHA paka W € CIIMYHA, HO HE M MCTa co oHaa ox  Which is produced with one hand and is similar but

ASL. not the same with the same letter in ASL.
. j i
glleoeb &
r:'—( - klj/ E_j" .__I:;I t 7/ é“;‘/
A B Cc D E F G

ASL manyenna azoyka  ASL manual alphabet

BSL manyenna azoyka  BSL manual alphabet
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Ipukas na o6poesume 60 ASL  Display of the numbers in ASL

Qaddinta

AR AV [F A
o W e

1000
/?‘S%\ n g?" F[y"' IQL“‘
& l ‘ﬂ ':\% é’%
ITonosuna (Half) Ilps (First)  Brop (Second) Tpert (Third) Iocnenen (Last)

Ilpukas na o6poesume 60 BSL  Display of the numbers in BSL
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[ocTom pasnuka u Mpu NPOAYIHPAKETO HA Opoe-
Bure. bpoesute 1, 2, 4, 5 umat uct o6IUK, HO pas-
JMYHA OpUEHTallMja Ha pakarta, Taka mro Bo ASL
JUIaHKaTa € CBPTEHAa CO BHATpEIIHATa CTpaHa KOH
JIUIETO KOE M mpoayiupa Opoesute, a kaj BSL co
HaJBoOpeIHaTa ctpaHa. bpojor 3, ocBeH pa3nuyna-
Ta OpUEHTAIIM]a, UMa U Pa3jIMyYeH OOJIUK, OMIejKku
kaj ASL ce mpoayiupa co UCIIpaBeH! U pallupeHH
majell, mokasajiell U cpeieH npct, a kaj BSL co
pallupeHu U UCIIPaBEeHU TPH CpeAHHU npceTa. bpojor
6 e cocemMa pa3lMYeH M MMa IOWHAKBA TOCTaBe-
HOCT BO MPOCTOPOT. 3a€IHUYKO € TOa IITO U Kaj
ASL u BSL ce npoxymupa co enna paka. bpoesute
7, 8,9, 10 xaj ASL ce enHopaunu, a kaj BSL ce
ABOpAaYHH UTH.

[Tocrojat MHOTY pa3nuku Mery 3Hanute Bo ASL u
BSL Bo omHOC Ha  OOJNIMKYBameTO HA palere, BU-
JIOT Ha JIBIKEH-ETO U JIoKalujaTta. Ha npumep, 3Ha-
koT “FORGET” mako 3a jokaiyja To MMa 4ejioTo
n kaj ASL u kaj BSL, cemak T0j ce pasiukyBa 10
CHTE JIPYTU KapaKTEPUCTUKH.

L
ASL “FORGET”

3HAKOBHHTE ja3WIlU € Pa3IMKyBaar M Mo HeMaHy-
ennute curHaim. Bo ASL n BSL enen mctu 3HaK
HE cE pa3lInKyBa CcaMO M0 JIOKalHja, JBHKEHE,
O0NTMKYBamkbe M CIMYHO, TYKy MOXE Ja ce pasiiu-
KyBa W IIO HEMAHYCIIHUTC CUTHAJIHN. Ha ImpuMep,
3HakoT “DREAM” uma pa3nuuHa ¢aiujaiHa eKc-
npecuja Bo ASL u BSL. Bo ASL, ouute ce orBo-
peHHN M TiaBaTa HcmpaBeHa, a Bo BSL ounte ce
3aTBOPEHHU, BEIUTE CIYIITCHW MajKy HaJoily, a
rilaBaTa MajKy CBUTKaHa KOH JIECHO.

There is a difference among the production of the
numbers. The numbers 1, 2, 4, 5 have the same
shape, but different hand orientation, so in ASL the
palm is faced towards the inner side of the person
that is producing the numbers, and in BSL on the
external side. The number 3 except the different
orientation has a different shape because in ASL is
produced with straight and spread thumb, pointer
and middle finger, and in BSL with spread and
straight three middle fingers. Number six is com-
pletely different and has a different location in
space; the only same thing is that both in ASL and
BSL is produced with one hand. Numbers 7, 8, 9,
10 in ASL are one handed and in BSL two handed
etc.

There are many differences between the signs in
ASL and BSL regarding the shape of the hands,
type of movement and location. For example, the
sign “FORGET” although as a location has the
forehead in ASL and BSL it still differs in all the
other characteristics.

BSL “FORGET”

The sign languages are different according to the
non manual signals. In ASL and BSL one sign
does not only differ according to the location,
movement, shape etc but also according to the non
manual signals. For example the sign “DREAM”
has a different facial expression in ASL and BSL.
In ASL, the eyes are open and the head stands
straight, and in BSL the eyes are shut, the eye
brows lowered down ad the head is turned a little
bit to the right.
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IIOITTEJH-MHUCIIEFb A-JJHIIEMU

ASL “DREAM™

Cekako 1OCTOjaT ¥ HEKOM MJICHTHYHHU 3HAIM Mely
JBaTa 3HAKOBHHM ja3uIlM IOCEOHO OHHE KOU Ce
ynotpebysaaT B0 [ECTYHO-nuHTepHAIIMOHATHHOT
3HAKOBEH ja3uK.

BSL “DREAM”

Naturally there are some identical signs between
both sign languages especially the ones used in
GESTUNO - the international sign language.

T o

T

—

)

HOSPITAL

3aknyuok

3HAKOBHUTE ja3UIIM KaKO ¥ TOBOPHHUTE ja3HI[M BOJAAT
HOTEKJIO YIITE OJ NaJe4HOTO MUHATO. THue ce pas-
BHUBAJIC MapalieHO CO Pa3BOjOT HA TOBOPHHUOT ja3uK
W TpeTpIieie MHOTY HCTOPUCKH TPOMEHH. 3artoa,
THE JieHeC He MPEeTCTaByBaaT 3aMeHa 3a TOBOPHUOT
jasuk, TYKy CaMHTE CE ja3UI[ BO BUCTHHCKA CMHUCIIA
Ha 300poT. Jlexa 3HAKOBHHOT ja3WK HE € 3aMeHa Ha
TOBOPHHOT ja3WK IOKaXXyBaaT OpOjHUTE pa3IUKH
KOH TI0CTOjaT MOMer'y HUB.

TELEPHONE

SAY

Conclusion

Sign languages as spoken languages have back-
ground from the distant past. They developed par-
allelly with the development of spoken language
and undertook many historical changes. Therefore,
today they do not represent a replacement of the
spoken language, but are languages themselves in
the real sense of the word. That the sign language is
not a replacement of the spoken language is showed
by the numerous differences between them.
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VIEWS-OPINIONS-DILEMMAS

Ha npumep: Bo aMepHKaHCKHAOT 3HAKOBEH ja3uK, 3a
pas3iuKa o]l TOBOPHHOT AHTJIMCKH ja3WK UMa TTOH-
HaKOB peaocien Ha 300pOBHTE; €leH 300p MOXKe
Jla O3HayyBa Iefla PEYCHUIA; HEMaHyeITHUTE CHT-
HAQJIM UTPAAT MHOT'Y BaXKHA yJIOra IpH MPOIyLHApa-
IBCTO HAa 3HAUOWUTC U IIPpU OIIPEACITIYBAHKLECTO HA BHU-
JIOT Ha peveHuIiaTa u ap.

Hako cTpykTypaTa Ha aHIJIMCKHOT ja3WK KOj Ce
yroTpeOyBa Bo AMmepuka u OHOj Bo bpuranuja e
WCTa, CelaK HUBHUTE 3HAKOBHU jas3ui, T.c. ASL u
BSL ce pasnukyBaat. Ha nmpumep: manyenmHara as-
Oyka Bo ASL e enHopayHa (IaKTHUJIONOTH]ja), H0/e-
ka Bo BSL e aBopauna (xuposoruja). OHa mTO €
WHTEPECHO € JIeKa MaKeIOHCKaTa MaHyellHa a30yKa
e MHoOry ciuvHa co oHaa ox ASL. U GpoeBure ce
pasauKyBaaT BO CBojaTa mpoaykuuja. OCBeH IO
OBa, THE CE€ pa3iMKyBaaT M IO MPOAYKIHMjaTa Ha
MHOTY JIDYTH 3HAIl{, OJIHOCHO €/IeH UCT 3HaK MOXKe
Jla UMa pa3IndHO MECTO Ha JIOKAlWja, JBIKCHE U
obnukyBamwe Bo ASL u BSL. Paznuku ce cpeTHy-
BaaT u Kaj HEMAaHYCIIHUTC CUTHaJIM, TaKa IITO €ICH
WCT 3HaK OCBEH IITO ce MPOJYyIUpa IOMHAKY, MOXKE
Ja WMa W pa3iuyHa (anujanHa ekxcrpecuja HId
JBIDKCEHC HA HEKOj JIeNl Of TenoTo. MefyToa MOX-
HO € 00paTHOTO: MCTH HEMaHyelHH CUTHAIW Ja
nMaat aBa pasnunanu 3Hamm og ASL u BSL. Ogaa
ce camo aen of pasnukure mery ASL u BSL mro
YKaKyBa Ha (aKkToT JieKa HaKo JIyreTo o] AMepuka
u Bputanuja MHOTY JIECHO KOMYHHIIMpaaT cO TO-
BOPHHOT ja3WK, THE UMaaT coCeMa pa3IMyHH 3Ha-
KOBHH ja3HII KOU C€ pa3BUiIe HE3aBHCHO €/IeH OJ
JpYT BO IITyBaTa 3aelHUIIA.
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